
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

1329

DOC 51 0133/002DOC 51 0133/002

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

2 maart 20042 mars 2004

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 51 133/ (2003/2004) :
001 : Proposition de loi de Mmes De Meyer et van Gool et M. Bonte.

Voorgaand document :

Doc 51 133/ (2003/2004) :
001 : Wetsvoorstel van de dames De Meyer en van Gool en de heer

Bonte.

N° 1 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 3

Dans l’alinéa proposé, remplacer les mots «le mon-
tant de l’allocation de chômage reste inchangé pendant
toute la durée de la période d’interruption» par les mots
«l’alinéa 1er n’est pas applicable».

JUSTIFICATION

Le texte de la proposition suggère que le montant n’est pas
modifié s’il s’agit d’une personne qui dispense des soins de proxi-
mité, alors qu’en fait il signifie que le calcul ordinaire de l’alloca-
tion de chômage reste d’application, et que la dérogation prévue
à l’alinéa 1er de l’article visé ne s’applique pas à la catégorie de
personnes qui bénéficient d’une dispense pour raisons familia-
les.

Nr. 1 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Art. 3

In het voorgestelde lid, de woorden «blijft het be-
drag van de werkloosheidsuitkering gedurende de hele
onderbrekingsperiode ongewijzigd» vervangen door
de woorden «is het eerste lid niet van toepassing».

VERANTWOORDING

De tekst van het voorstel suggereert dat het bedrag niet
wordt gewijzigd indien het gaat om een mantelzorg, maar ei-
genlijk wordt bedoeld dat de gewone berekening van de werk-
loosheidsuitkering van toepassing blijft en dat de afwijking die
in het eerste lid van het bedoelde artikel staat niet van toepas-
sing is op deze categorie van personen die een vrijstelling om
sociale of familiale redenen genieten.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

 tot aanpassing van het stelsel van
de werkloosheid om sociale en

familiale redenen

adaptant le régime du chômage
pour raisons sociales

ou familiales
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Nr. 2 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Art. 4

In het voorgestelde lid, de woorden «blijft het be-
drag van de werkloosheidsuitkering gedurende de hele
onderbrekingsperiode ongewijzigd» vervangen door de
woorden «is het eerste lid niet van toepassing».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 1.

Nr. 3 VAN DE DAMES D’HONDT  EN LANJRI

Art. 5

In het voorgestelde lid, de woorden «blijft het be-
drag van de werkloosheidsuitkering gedurende de hele
onderbrekingsperiode ongewijzigd» vervangen door de
woorden «is het eerste lid niet van toepassing».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 1.

Nr. 4 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Art. 1bis (nieuw)

Invoegen van een artikel 1bis, luidende :

«Art. 1bis. — Artikel 30, derde lid, van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering wordt aangevuld als volgt :

«11° het toedienen van mantelzorg. Onder mantel-
zorg wordt verstaan de hulp verstrekt aan een persoon
met een zware ziekte of handicap, zoals bedoeld in en
onder de voorwaarden vermeld door artikel 58, § 1, 4°,
van, het ministerieel besluit van 26 november 1991
houdende de toepassingsregelen van de
werkloosheidsreglementering.».».

N° 2 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 4

Dans l’alinéa proposé, remplacer les mots «le
montant de l’allocation de chômage reste inchangé pen-
dant toute la durée de la période d’interruption» par les
mots «l’alinéa 1er n’est pas applicable».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 1.

N° 3 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 5

Dans l’alinéa proposé, remplacer les mots «le
montant de l’allocation de chômage reste inchangé pen-
dant toute la durée de la période d’interruption» par les
mots «l’alinéa 1er n’est pas applicable».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 1.

N° 4 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 1erbis (nouveau)

Insérer un article 1erbis, libellé comme suit :

«Art. 1erbis. — L’article 30, alinéa 3, de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 portant réglementation du chô-
mage est complété comme suit :

«11° de dispensation de soins de proximité. Par soins
de proximité, on entend l’aide apportée à une personne
gravement malade ou handicapée, visée à l’article 58,
§ 1er, 4°, de l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991
portant les modalités d’application de la réglementa-
tion du chômage.».».
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JUSTIFICATION

Cet article prolonge la période de référence pour être admis
au bénéfice des allocations de chômage, de la période de
dispensation de soins de proximité, ce qui étend la protection
prévue par la proposition de loi à celui qui ne travaille pas et qui
n’est pas chômeur indemnisé.

N° 5 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 1erter (nouveau)

Insérer un article 1erter, libellé comme suit :

«Art. 1erter. — L’article 42, § 2, du même arrêté royal
est complété comme suit :

«12° de dispensation de soins de proximité. Par soins
de proximité, on entend l’aide apportée à une personne
gravement malade ou handicapée, visée à l’article 58,
§ 1er, 4°, de l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991
portant les modalités d’application de la réglementa-
tion du chômage.».».

JUSTIFICATION

Celui qui perd le statut de chômeur indemnisé peut être dis-
pensé du stage d’attente et peut à nouveau bénéficier du ré-
gime du chômage pendant trois ans au maximum. Le présent
amendement prolonge cette période de trois ans de la période
de dispensation de soins de proximité.

N° 6 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Intitulé

Remplacer l’intitulé par l’intitulé suivant : «Pro-
position de loi adaptant la dispense pour raisons so-
ciales ou familiales dans la réglementation du chô-
mage».

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à modifier l’intitulé. Il n’est en
effet pas question de chômage pour des raisons sociales ou
familiales, mais bien d’une dispense pour des raisons sociales
ou familiales.

VERANTWOORDING

Dit artikel verlengt de referteperiode om te worden toegela-
ten tot het recht op werkloosheidsuitkeringen met de periode
waarin men mantelzorg heeft toegediend. Dit breidt de bescher-
ming van het wetsvoorstel uit naar wie niet werkt en niet
uitkeringsgerechtigd werkloos is.

Nr. 5 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Art. 1ter (nieuw)

Invoegen van een artikel 1ter luidende :

«Art. 1ter. — Artikel 42, § 2, van hetzelfde koninklijk
besluit wordt aangevuld als volgt :

«12° het toedienen van mantelzorg. Onder mantel-
zorg wordt verstaan de hulp verstrekt aan een persoon
met een zware ziekte of handicap, zoals bedoeld in en
onder de voorwaarden vermeld door artikel 58, § 1, 4°,
van, het ministerieel besluit van 26 november 1991
houdende de toepassingsregelen van de
werkloosheidsreglementering.».».

VERANTWOORDING

Wie het statuut van uitkeringsgerechtigde verliest, kan wor-
den vrijgesteld van wachttijd en opnieuw worden toegelaten tot
het werkloosheidsstelsel gedurende maximum drie jaar. Deze
periode van drie jaar wordt door het amendement verlengd met
de periode waarin men mantelzorg heeft toegediend.

Nr. 6 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Opschrift

De woorden «tot aanpassing van het stelsel van
werkloosheid» vervangen door de woorden «tot aan-
passing in de werkloosheidsreglementering van de vrij-
stelling om sociale en familiale redenen».

VERANTWOORDING

Het gaat hier om een verbetering van het opschrift. Er is im-
mers geen werkloosheid om sociale en familiale redenen, maar
er bestaat wel een vrijstelling om sociale en familiale redenen.

Greta D’HONDT (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)
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